
Exo
Chapter 1

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

לֶּה1 וְאֵ֗
E–estes
H0428

שְׁמוֹת֙
nomes-de
H8034

בְּנֵי֣
filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ים הַבָּאִ֖
os–que-vieram
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Mitsrayim-a
H4714

אֵת֣
(a)
H0854

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

ישׁ אִ֥
homem
H0376

וּבֵית֖וֹ
e–casa-sua

אוּ׃ בָּֽ
vieram
H0935

Estes pois são os nomes dos filhos de Israel, que entraram no Egypto com Jacob: cada um entrou com sua casa:

רְאוּבֵן2֣
Re'uven
H7205

שִׁמְע֔וֹן
Shim'on
H8095

לֵוִ֖י
Levi
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
e–Yehudah
H3063

Ruben, Simeão, Levi, e Judah;

יִשָּׂשכָ֥ר3
Yissakhar
H3485

זְבוּלֻ֖ן
Zevulun
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
e–Binyamin
H1144

Issacar, Zabulon, e Benjamin;

ן4 דָּ֥
Dan
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
e–Naftali
H5321

גָּ֥ד
Gad
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
e–'Asher
H0836

Dan e Naphtali, Gad e Aser.

י5 יְהִ֗ וַֽ
E–foi
H1961

כָּל־
todo–
H3605

נֶפֶ֛שׁ
alma
H5315

י יֹצְאֵ֥
saídos-de
H3318

יֶֽרֶךְ־
coxa–
H3409

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

נָפֶ֑שׁ
alma
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
e–Yosef
H3130

הָיָה֥
estava
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
em–Mitsrayim
H4714

Todas as almas, pois, que procederam da côxa de Jacob, foram setenta almas: José, porém, estava no Egypto.

וַיָּ֤מָת6
E–morreu
H4191

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

וְכָל־
e–todos–
H3605

יו אֶחָ֔
irmãos-seus
H0251

ל וְכֹ֖
e–todo
H3605

הַדּ֥וֹר
a–geração
H1755

הַהֽוּא׃
a–aquela
H1931

Sendo pois José fallecido, e todos os seus irmãos, e toda aquella geração,

וּבְנֵי7֣
E–filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

פָּר֧וּ
frutificaram
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
e–enxamearam
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
e–multiplicaram-se

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
e–fortaleceram-se

ד בִּמְאֹ֣
em–muito
H3966

ד מְאֹ֑
muito
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
e–encheu-se
H4390

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ם׃ אֹתָֽ
(d)eles
H0853

פ
¶

Os filhos de Israel fructificaram, e augmentaram muito, e multiplicaram-se, e foram fortalecidos grandemente; 
de maneira que a terra se encheu d'elles.

וַיָּ֥קָם8
E–levantou-se

לֶךְ־ מֶֽ
rei–
H4428

שׁ חָדָ֖
novo
H2319

עַל־
sobre–

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

ר אֲשֶׁ֥
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ע יָדַ֖
conheceu
H3045

אֶת־
(a)–
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosef
H3130
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Depois levantou-se um novo rei sobre o Egypto, que não conhecera a José;

וַיֹּ֖אמֶר9
E–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

עַמּ֑וֹ
povo-seu

הִנֵּ֗ה
eis
H2009

עַם֚
povo

בְּנֵי֣
filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ב רַ֥
numeroso

וְעָצ֖וּם
e–forte
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
de–nós

O qual disse ao seu povo: Eis que o povo dos filhos de Israel é muito, e mais poderoso do que nós.

בָה10 הָ֥
vinde
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
ajamos-sabiamente
H2449

ל֑וֹ
para–ele

פֶּן־
para-que-não–
H6435

ה יִרְבֶּ֗
multiplique-se

וְהָיָ֞ה
e–seja
H1961

י־ כִּֽ
quando–

אנָה תִקְרֶ֤
encontrar
H7122

מִלְחָמָה֙
guerra
H4421

וְנוֹסַ֤ף
e–junte-se
H3254

גַּם־
também–
H1571

הוּא֙
ele
H1931

עַל־
a–

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
odiadores-nossos
H8130

וְנִלְחַם־
e–lute–

נוּ בָּ֖
em–nós

וְעָלָ֥ה
e–suba
H5927

מִן־
de–

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Eia, usemos sabiamente para com elle, para que não se multiplique, e aconteça que, vindo guerra, elle tambem 
se ajunte com os nossos inimigos, e peleje contra nós, e suba da terra.

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
E–colocaram

֙ עָלָיו
sobre-ele

שָׂרֵ֣י
chefes-de
H8269

ים מִסִּ֔
tributos
H4522

עַן לְמַ֥
para
H4616

עַנֹּת֖וֹ
afligi-lo

בְּסִבְלֹתָ֑ם
com–cargas-suas
H5450

בֶן וַיִּ֜
e–construiu
H1129

י עָרֵ֤
cidades-de

מִסְכְּנוֹת֙
armazéns
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
para–Par'oh
H6547

אֶת־
(a)–
H0853

ם פִּתֹ֖
Pitom
H6619

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
Ra'amses
H7486

E pozeram sobre elles maioraes de tributos, para os affligirem com suas cargas. Porque edificaram a Pharaó 
cidades de thesouros, Pitom e Ramesses.

וְכַאֲשֶׁר12֙
E–como

יְעַנּ֣וּ
afligiam

אֹת֔וֹ
(a)-ele
H0853

ן כֵּ֥
assim

ה יִרְבֶּ֖
multiplicava-se

וְכֵן֣
e–assim

ץ יִפְרֹ֑
espalhava-se
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
e–temeram
H6973

מִפְּנֵי֖
de–face-de
H6440

בְּנֵי֥
filhos-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Mas quanto mais o affligiam, tanto mais se multiplicava, e tanto mais crescia: de maneira que se enfadavam por 
causa dos filhos de Israel.

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
E–fizeram-servir
H5647

יִם מִצְרַ֛
Mitsrayim
H4713

אֶת־
(a)–
H0853

בְּנֵי֥
filhos-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
com–rigor
H6531

E os egypcios faziam servir os filhos de Israel com dureza;

וַיְמָרְר֨ו14ּ
E–amarguraram
H4843

אֶת־
(a)–
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
vidas-deles

בַּעֲבֹדָ֣ה
com–trabalho
H5656

ה קָשָׁ֗
duro
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
com–argamassa

ים וּבִלְבֵנִ֔
e–com–tijolos
H3843

וּבְכָל־
e–com–todo–
H3605

ה עֲבֹדָ֖
trabalho
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
no–campo

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
trabalho-deles
H5656

אֲשֶׁר־
que–

עָבְד֥וּ
serviram
H5647

בָהֶ֖ם
com–eles

רֶךְ׃ בְּפָֽ
com–rigor
H6531
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Assim que lhes fizeram amargar a vida com dura servidão em barro, e em tijolos, e com todo o trabalho no 
campo; com todo o seu serviço, em que os serviam com dureza.

וַיֹּא֙מֶר15֙
E–disse
H0559

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
às–parteiras
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
as–hebreias
H5680

ר אֲשֶׁ֨
que

ם שֵׁ֤
nome-de
H8034

אַחַת֙ הָֽ
a–uma
H0259

ה שִׁפְרָ֔
Shifrah
H8236

ם וְשֵׁ֥
e–nome-de
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
a–segunda
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
Pu'ah
H6326

E o rei do Egypto fallou ás parteiras das hebreas (das quaes o nome de uma era Siphra, e o nome da outra Pua),

אמֶר16 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
quando–partejardes
H3205

אֶת־
(a)–
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
as–hebreias
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
e–virdes
H7200

עַל־
sobre–

הָאָבְנָיִ֑ם
as–pedras-de-parto
H0070

אִם־
se–

ן בֵּ֥
filho

הוּא֙
ele
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
e–matai
H4191

אֹת֔וֹ
(a)-ele
H0853

וְאִם־
e–se–

ת בַּ֥
filha
H1323

יא הִ֖
ela
H1931

יָה׃ וָחָֽ
e–viva
H2425

E disse: Quando ajudardes a parir as hebreas, e as virdes sobre os assentos, se fôr filho, matae-o; mas se fôr 
filha, então viva.

17ָ אן וַתִּירֶ֤
E–temeram
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
as–parteiras
H3205

אֶת־
(a)–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
o–'Elohim
H0430

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

עָשׂ֔וּ
fizeram

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
a–elas
H0413

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
e–deixaram-viver
H2421

אֶת־
(a)–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
os–meninos
H3206

As parteiras, porém, temeram a Deus, e não fizeram como o rei do Egypto lhes dissera, antes conservavam os 
meninos com vida.

א18 וַיִּקְרָ֤
E–chamou
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
rei–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
às–parteiras
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ן לָהֶ֔
a–elas

מַדּ֥וּעַ
por-que
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
fizestes

הַדָּבָר֣
a–coisa
H1697

הַזֶּ֑ה
a–esta
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
e–deixastes-viver
H2421

אֶת־
(a)–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
os–meninos
H3206

Então o rei do Egypto chamou as parteiras, e disse-lhes: Porque fizestes isto, que guardastes os meninos com 
vida?

19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
E–disseram
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
as–parteiras
H3205

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

י כִּ֣
porque

א ֹ֧ ל
não
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
como–as–mulheres
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
as–egípcias
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
as–hebreias
H5680

י־ כִּֽ
porque–

חָי֣וֹת
vigorosas
H2422

נָּה הֵ֔
elas
H2007

רֶם בְּטֶ֨
antes-de
H2962

תָּב֧וֹא
vir
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
a–elas
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
a–parteira
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
e–deram-à-luz
H3205

E as parteiras disseram a Pharaó: Porquanto as mulheres hebreas não são como as egypcias: porque são vivas, e 
já teem parido antes que a parteira venha a ellas.

וַיֵּ֥יטֶב20
E–fez-bem
H3190

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
às–parteiras
H3205

וַיִּ֧רֶב
e–multiplicou-se

הָעָם֛
o–povo

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
e–fortaleceram-se

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Portanto Deus fez bem ás parteiras. E o povo se augmentou, e se fortaleceu muito.
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י21 וַיְהִ֕
E–foi
H1961

י־ כִּֽ
porque–

יָֽרְא֥וּ
temeram
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
as–parteiras
H3205

אֶת־
(a)–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
o–'Elohim
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
e–fez

לָהֶ֖ם
para–elas

ים׃ בָּתִּֽ
casas

E aconteceu que, porquanto as parteiras temeram a Deus, estabeleceu-lhes casas.

וַיְצַו22֣
E–ordenou
H6680

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

לְכָל־
a–todo–
H3605

עַמּ֖וֹ
povo-seu

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

כָּל־
todo–
H3605

ן הַבֵּ֣
o–filho

הַיִּלּ֗וֹד
o–nascido
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
ao–rio
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
lançareis-o
H7993

וְכָל־
e–toda–
H3605

ת הַבַּ֖
a–filha
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
deixareis-viver
H2421

ס
§

Então ordenou Pharaó a todo o seu povo, dizendo: A todos os filhos que nascerem lancareis no rio, mas a todas 
as filhas guardareis com vida.
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